
母親您真偉大
Mǔ qīn nín zhēn wěi dà

Verse 1:

           母親像月亮一樣， 照耀我家門窗；
Mǔ qīn xiàng yuè liàng yí yàng, zhào yào wǒ jiā mén chuāng;

        聖潔多慈祥，         發出愛的光芒。 
shèng jié duō cí xiáng, fā chū ài de guāng máng.  

        為了兒女著想，        不怕烏雲阻擋；
Wèi le ér nǚ zháo xiǎng, bú pà wū yún zǔ dǎng; 

     賜給我溫情，    鼓勵我向上。
cì gěi wǒ wēn qíng, gǔ lì wǒ xiàng shàng. 

母親啊！  我愛您！
Mǔ qīn a! Wǒ ài nín!

  我愛您，   您真偉大！
Wǒ ài nín, nín zhēn wěi dà!

Verse 2: 

母親像月亮一樣， 照耀我家門窗；
Mǔ qīn xiàng yuè liàng yí yàng, zhào yào wǒ jiā mén chuāng;

      聖潔多慈祥，       發出愛的光芒。 
shèng jié duō cí xiáng, fā chū ài de guāng máng.

    不辭艱難困苦，        給我指引迷惘；
Bù cí jiān nán qùn kǔ, gěi wǒ zhǐ yǐn mí wǎng;

      親情深如海，    此恩何能忘？ 
qīn qíng shēn rú hǎi, cǐ ēn hé néng wàng?

母親啊！  我愛您！
Mǔ qīn a! Wǒ ài nín!

  我愛您，   您真偉大！ 
Wǒ ài nín, nín zhēn wěi dà!

Mother, you are like the moon, 
shining through the doors and 
windows of my home;
Holy and kind, you radiate the 
light of love.
For the sake of your children, 
you're not afraid of dark clouds;
You bestow warmth on me and 
encourage me to aim higher and 
higher.
Oh Mother! I love you!
I love you, you are really great!

Mother, you are like the moon, 
shining through the doors and 
windows of my home;
Holy and kind, you radiate the 
light of love.
You don't hesitate in the face of 
hardships, guide me through 
confusion;
Your affection is as deep as the 
ocean, how could I forget this 
grace?
Oh Mother! I love you!
I love you, you are really great!


